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The Douglas SBD Dauntless Dive Bomber series was derived from the
Northrop XBT2 which first flew in April 1938. Designed by Ed Heinemann,
who designed many famous Douglas aircraft, like the A4 jet etc. The XBT2
was renamed the SBD-1 when Jack Northrop left the company and Douglas
Aircraft took over its production. 144 SBD-1 aircraft were ordered, but only
57 were delivered, as they were not yet considered combat ready, and were
given to the U.S. Marine Corps. The remaining 87 of the original production
were delivered as SBD-2 dive bombers, with modifications done to its fuel
capacity to increase range to 1,200 nm. The increased weight of the fuel led
to the removal of one of the two .50 cal. nose guns. The SBD-3 was
originally ordered by the French; however, following the overrun by
Germany, all 174 of their order, plus an additional 410 SBD-3's

were delivered to the U.S. Navy. These were up to combat standards, with
armor plate for crew protection and self sealing fuel tanks. They had twin .30
cal. flexible machine guns in the rear gunner's compartment, and two .50
machine guns in the nose cowl. It could carry a 1,200 Ib bomb on its
centerline cradle plus a 100 Ib bomb on each wing. The "Slow But Deadly"
sank more shipping during the war than all the other aircraft combined.

DATA (SBD-3) Crew: 2; Wingspan: 12.65m; Length: 9.80m; Height: 4.14m;
Weight 4,717kg; Engine: P&W R-820-52; Power 1,000 hp at TO; Speed:
402km/h; Fixed weapons: 12.7mm machine guns X 2, 7.7mm flexible
machine guns X 2
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APPLIQUER DECALCOMANIE NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES DEUX SETS NECESSAIRES
APPLICARE DECALCOMANIE NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA NECESSARIE 2 SERIE
PONER CALCOMANIA PINTAR ESQUEMA NUMERO SE NECESITAN DOS PIEZAS
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Fuselage Assembly
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Engine Installation
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FEOEHAIT 12.7mm Machine Gun
Main Wing Assembly A

Dive brakes
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M For an open/deployed dive brakes, please cut along recessed lines and
remove shaded areas. Re-position as indicated.
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Main Wing Installation
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Main Gear Assembly Bomb Assembly
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Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet.
Pieces 4 ne pas utiliser.
Parti non per uso.

Partes para no usar.
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HPlease keep to the following rules

1. Never use glue or paint near fire.

2. Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be sure to
close csp tightly on glue and paint after use and keep them hidden
flom sun fight, and away from reach of small chidren. Glue and
most paints contain volatile solvent which is hamful to health if
inhales too much. Do not inhale solvent intentionally.

3. Use a modeling scissors to take the parts off from the runner and
tim any excess plastics with a cutter or a file.

4. Keep all materials and tools neatly.

HBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwen-den.

2. Beim Arbiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster offnen um de Zufuhr
von Frischiuft zu gewahreisten. Nach Gebrauch Kiebstoff und Farbe
fest verschlieBen. AuBerhalb der Reichweite von Kindem lagem und
nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und die meisten Farben enthalten
filichtige Losungsmittel, die der Gesundheit schaden, wenn sie zu stark
inhaliert werden. Niemals L& ittel absichtlich inhalieren.

3. Verwenden Sid eine Modellbauschere oder einen Plastik-Zwicker um
die Plastiktele von den Anspritzungen zu trennen. Sauberm Sid die
Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile. d

4. Alle Materiaien und Werkzeuge ich und U

BMSuivre attentivement les réles suivantes

1.Ne jamais utiliser colle ni peinture aupré d'une flamme.

2.0uvrir la fenétre pendant [utiisation de colle et de peinture. Bien
refermer les pots de colle et de peinture apés emploi et les mettre
a labri du soleil et hors de portée des enfants. Ne Pas respirer
colle ou peinture intentionnellement.

3. Utiiser des ciseaux de modéliste pour découper les pieces des
grappes et refirer tout excés de plastique a laide dun cutter ou
dune lime.

MSequire le seguenti regole

1.Non usare mai colla o vemice vicino a fonti di calore.

2.Quando si usa colla o vemice lasciare aperte le finestre in modo
che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchio della colla e della
vemice sia ben chiuso dopo [uso, tenerli lontani dalla luce solare e
dalla portata dei bambini. La cola e molte vemici contengono
solventi volatili che sono dannosi per la salute se aspimati troppo a
lungo. Non aspirare intenzionalmente il solvente.

3. Usare cesoie per modelisti per staccare le parti dalla intelaia-tura e
ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una limetta.

4. Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine.
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BPor favor, mantener las siguientes reglas

1. Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2. Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-mento
o pintura. Estar seguros de cemar el tapon fuertemente en
pegmentos y pinfuras desques de usaros y manteneros fuera del
alcance de la luz solar y fuera del alcance de los nifos. El
pegamento y muchas pinturas contienen disolventes volatiles que
hacen dafio a la salud si se inhalan demasiado. No inhalar
disolventes intencionadament.

3. Usar tieras de modelista para soltar las partes fuera del plastico y
ameglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla.
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BCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surface with wet cloth.

2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

. Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and slide off base paper
leaving design on model.

. Move desigh to exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

5. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals.

BMDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.
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MComment appliquer les décalcomanies correctement

. Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide.

. Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tiede pendant vingt secondes.

. Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-suppirt. Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le
modéle et retirer doucement le papiersuppoert.

4. Positi la dé i ient avec un doigt
humide et éponger tout restant d’eau et toutes bulles d'air
sous la décalcomanie avec un chiffon doux.

Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.
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BModo esatto per applicare le decalcomanie
. Pulire la superficie del modello con un panno umido.

. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
rli in acpua calda per 20 secondi.
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3. Mit dem Finger priifen, ob sich das Motiv vom Tr&

w

gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

col polp. se il disegno ¢é allebntato sulla
base di carta. In questo caso, I > nella esatta posizi
sul modello facendolo scivolare dalla base di carta.

I

. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fir itze und
driicken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch.

o

4. SpA il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
sotto la decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido l'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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BMMetodo correcto para aplicar las calcomanias

1. Limpiar el modelo con un pafio humedo.

2. Recortar cada disefo de la calcomania y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

3. Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han

dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en

correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,

dejando la pegatina ne el modelo.

Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados y

empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de debajo de

la calcomania con una suave prenda de algodon.

Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo

hum-edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las

calcoma-nias.
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ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

(#%) £ & Il & fF ff SEBEBEEHNAE119302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS.
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ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

TIPOZOXH: KATAAAHAO I 1A TTATAIA ANQ TON TPION ETON
TMEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

HASEGAWASEISAKUSHO CO.,LTD. 1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.
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